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MILITÄR- / MILITÄRISCH- МАРКЕРИ  
НІМЕЦЬКОМОВНОГО ВІЙСЬКОВОГО ДИСКУРСУ

Анотація. Стаття присвячена вивченню структурних, семантичних та комунікативних 
особливостей маркерів Militär- / militärisch у німецькомовному військовому дискурсі. Німецько-
мовний військовий дискурс вимагає глибокого розуміння військових процесів або операцій, вій-
ськового права та міжнародних конвенцій, специфіку застосування зброї. Військову комуніка-
цію вважаємо цілісною системою, спрямованою на розуміння явищ, закономірностей і законів 
тощо у військовій справі, пов’язаною з політичною, соціальною, науково-технічною сферами 
та визначеною військовим потенціалом країни. Актуальність розвідки зумовлена вивченням 
експліцитних маркерів у військовому дискурсі з метою виявлення обсягу військового дискурсу 
та його лінгвопрагматичної специфіки. Ключовими маркерами німецькомовного військового 
дискурсу вважаємо Militär-/ militärisch, оскільки вони первинно окреслюють специфіку вій-
ськової справи. Семантичні особливості маркерів Militär- / militärisch формують конструкції 
для позначення об᾽єктів, явищ та дій у військових справах. Змістову їх ознаку розкривають 
тематичні ряди, що позначають вироблені стандарти в німецькомовній військовій комуніка-
ції (військові навчальні центри, військове управління, військова юридична діяльність, медичне 
забезпечення військових тощо). Структурні особливості маркерів Militär- / militärisch свід-
чать про впорядкованість та системність військового дискурсу на рівні слів, словосполучень, 
речень. Комунікативні риси маркерів Militär- / militärisch німецькомовного військового дис-
курсу свідчать про взаємодію фрагментарних та квантових знань, яка прагматизує залучення 
антонімічних процесів. Функціональні особливості маркерів німецькомовного військового дис-
курсу Militär- / militärisch забезпечують категорії інформативності (представлення фактич-
ної інформації про результати військових операцій), координації (заохочення до військових дій 
та їх узгодження), сигналізації (повідомлення про вплив військових дій на ситуацію). Маркери 
Militär-/ militärisch у німецькомовному військовому дискурсі відображають еволюцію не лише 
оборонної політики цільового суспільства, а й окреслюють обсяг військової комунікації та 
слугують засобом передачі змісту військового контенту.

Ключові слова: структура, семантика, функціональність, фрагментарні знання, вій-
ськова комунікація.
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MILITÄR-/MILITÄRISCH – MARKERS  
OF GERMAN-LANGUAGE MILITARY DISCOURSE

Summary. The article is devoted to the study of structural, semantic, and communicative 
features of the markers Militär-/militärisch in German-language military discourse. German-
language military discourse requires a deep understanding of military processes or operations, 
military law and international conventions, and the specificity of weapon use. We consider military 
communication to be an integrated system aimed at understanding the patterns and laws, phenomena, 
etc. in military affairs, which is linked to the political, social, scientific, and technical spheres and is 
determined by a country’s military potential. The relevance of this research is determined by the study 
of explicit markers in military discourse in order to identify the scope of military discourse and its 
linguistic and pragmatic specificity. We consider Militär-/militärisch to be key markers of German-
language military discourse, as they primarily define the specificity of military affairs through their 
etymological origin. The semantic features of the markers Militär-/militärisch form constructions for 
denoting objects, phenomena, and actions in military affairs. Their semantic feature is revealed in 
thematic series that denote the development of standards in German-language military communication 
(military training centers, military administration, military legal activities, medical support for the 
military, etc.). The structural features of the markers Militär-/militärisch indicate the orderliness and 
systematic nature of military discourse through construction at the level of words, expressions, and 
sentences. The designation of a militarized environment is revealed through military terminology, 
military technology, military realities, strategic weapons, etc. The communicative features of the 
markers Militär-/militärisch in German-language military discourse indicate the interaction of 
fragmentary and quantum knowledge, which pragmatizes the involvement of antonymic processes. 
The functional features of the markers of German-language military discourse Militär-/militärisch 
can be traced through the following categories: informativeness for presenting factual information 
about the results of military operations, coordination of actions to encourage and harmonize military 
actions, signaling the impact of military actions on the situation. The markers Militär-/militärisch in 
German-language military discourse reflect the evolution of not only the defense policy of the target 
society, but also define the scope of military communication and serve as a means of conveying the 
content of the military context.

Key words: structure, semantics, functionality, fragmentary knowledge, military communication. 

Постановка проблеми. Сучасний світ 
характеризується специфічними комунікатив-
ними актами, де військова тематика є ключо-
вою як у військових, так і цивільних колах. 
Військова комунікація є історично сформо-
ваною та відкритою цілісною системою, яка 
спрямована на розуміння закономірностей 
та законів у військовій справі та пов’язана 
з політичною, економічною й науково-техніч-
ною сферами. Комунікація в межах військової 

сфери функціонує в інтересах забезпечення 
військової безпеки держави, що окреслює вій-
ськовий потенціал країни.

Змістове насичення військового дис-
курсу має здебільшого векторний характер, 
де вихідною точкою слугує минуле як довго-
тривале явище, що розкриває специфіку кон-
флікту та війни.

Аналіз останніх досліджень і публі-
кацій. Військовий дискурс є відображенням 
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військової політики та інструментарієм для 
своєрідного впливу на громадську думку 
(Ni, 2022), першорядним маркером операцій 
з безпеки суспільства, з питань військової 
та безпекової політики або легітимізації вій-
ськових дій (Petiy, 2023; Stengel, 2020), сво-
єрідною дихотомією між своїми та іншими 
(Cramer, 2006) за допомогою використання 
специфічної термінології. Військовий дис-
курс, на думку дослідників (Корольова, Соріч, 
Александрова, 2021), є системою понять, що 
відображають об’єкти військового конфлікту, 
їх емоційну та раціональну оцінку, що забез-
печує перебіг комунікації в межах військової 
спільноти. Примітним вважаємо твердження 
В. В. Балабіна про те, що військовий дискурс 
формується в межах військової сфери спілку-
вання, регламентованої певними правилами, 
традиціями та досвідом і маркованої відпо-
відним набором мовних засобів (Балабін, 
2018, с. 8).

Актуальність розвідки зумовлена 
потребою вивчення маркерів Militär- / mili-
tärisch у німецькомовному військовому дис-
курсі задля встановлення його обсягу та лінг-
вопрагматичної специфіки. 

Її мета ‒ виявлення структурних, семан-
тичних та комунікативних особливостей мар-
керів Militär- / militärisch у військовому дис-
курсі. 

Завданнями розвідки передбачено 
визначення структурних, семантичних, кому-
нікативних рис досліджуваних маркерів та 
окреслення їхньої ролі у формуванні обсягу 
військового дискурсу. 

Матеріалом дослідження послугували 
військові тексти та словникові дефініції, наве-
дені у відкритих інтернет-джерелах. 

У процесі опрацювання проблеми вико-
ристано такі методи: аналіз лінгвістичної та 
навчально-методичної літератури; метод ана-
лізу словникових дефініцій; метод лексико-
графічного аналізу; методи контекстуального 
аналізу; метод систематизації для вивчення 
структурних, семантичних та функціональ-
них особливостей мовних засобів на позна-
чення понять військового дискурсу. 

Об’єктом дослідження слугують мар-
кери німецькомовного військового дискурсу 
Militär- / militärisch, а предметом – структурні, 
семантичні та комунікативні особливості 

досліджуваних маркерів у німецькомовному 
військовому дискурсі.

Виклад основного матеріалу. Військо-
вий дискурс використовує багато фахових 
термінів, пов’язаних із стрільбою, тактикою, 
військовою технікою. Він вимагає глибокого 
розуміння військових процесів або операцій, 
військового права та міжнародних конвен-
цій у безпековій сфері, специфіку застосу-
вання зброї. Використання в ньому кодових 
слів зумовлене секретністю повідомлюваної 
інформації.

Ключовими маркерами німецько-
мовного військового дискурсу вважаємо 
елементи Militär- / militärisch, які окрес-
люють специфіку військової справи, безпо-
середньо відбиту у їхній етимології: ‘Armee, 
Heerwesen’, Übernahme (2. Hälfte 18. Jh.) 
von gleichbed. frz. militaire, einer kollektiven 
Verwendung von frz. militaire ‘Angehöriger des 
Heeres’, Substantivierung des Adjektivs mfrz. frz. 
militaire ‘den Krieg, die Armee betreffend’. Dies 
ist entlehnt aus lat. mīlitāris ‘die Soldaten, den 
Kriegsdienst betreffend’, zu lat. mīles ‘Soldat’ 
(DWDS).

Військовий дискурс візуалізується за 
допомогою вербальних і невербальних засо-
бів комунікації разом з прагматичними, соціо-
культурними, психологічними чинниками, які 
формують когнітивно-комунікативну систему 
уявлень про сферу військового протисто-
яння або взаємодії, що впливає на характер 
семантичних і формальних відношень у лек-
сико-семантичній системі мови. Семантичні 
особливості військового дискурсу визначають 
конструкції на позначення об᾽єктів, явищ, дій, 
технічних розробок і обладнання у військо-
вій та оборонній справах. Змістову ознаку 
військового дискурсу розкривають такі тема-
тичні ряди, функційна специфіка яких полягає 
у забезпеченні стандартів військової комуні-
кації: військові навчальні центри (die Militär-
akademie, das Militärinstitut, die Militärlehran-
stalt), військове управління (die Militäranstalt, 
die Militärverwaltung), військова юридична 
діяльність (die Militäranwaltschaft, die Mili-
tärstrafe, das Militärstrafgesetzbuch), медичне 
забезпечення військових (der Militärapotheker, 
der Militärarzt, das Militärsanitätswesen), спе-
цифіка військового транспортування (die Mili-
tärbahn, die Militärluftflotte), військова доку-
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ментація (die Militärurkunde, der Militärschein, 
der Militärführerschein), військова суддівська 
справа (das Militärgericht, das Militärgerichts-
wesen), харчування військових (der Militärbäc-
ker), військові посади (der Militäringenieur, der 
Militärinstrukteur).

Специфіка військової сфери діяльно-
сті полягає насамперед у тому, що ця діяль-
ність розгортається в обстановці постійної 
небезпеки, у якій від швидкості, точності 
й коректності дій залежать життя військового 
колективу й успішне розв’язання бойового 
завдання. Вона передбачає такі якості мов-
лення, як стислість, лаконічність, гранична 
ясність і точність, які виключають будь-яку 
двозначність. Це детермінує використання 
певних клішованих мовних форм (Корольова, 
Соріч, Александрова, 2021).

Структурування військового дискурсу 
не допускає випадковості, натомість свідчить 
про його впорядкованість та системність на 
рівні слів (Militärapparat, Militärherrschaft), 
словосполучень (militärische Einmischung 
in die Politik, eine Militarisierung der 
Polizeikräfte zur Bekämpfung des inländischen 
und transnationalen Terrorismus), речень (Wenn 
Sicherheitsdiskurse militarisiert werden, wird 
das Militär zum bevorzugten Instrument, um 
inneren oder äußeren Bedrohungen zu begegnen, 
und die politische Debatte um mögliche 
Reaktionen auf Sicherheitsherausforderungen 
wird auf militärische Alternativen eingeengt). 
Структурна ознака військового дискурсу про-
гнозує позначення мілітаризованого середо-
вища словами-термінами (offene militärische 
Interventionen). Серед його (середовища) 
елементів – військові технології (die relative 
Ressourcenausstattung des Militärs), військові 
реалії (Militärputsche,), стратегічні озбро-
єння (die Nutzung militärischer Ausrüstung 
für zivile Aufgaben), військові інструкції 
(militärische Normen), військові витрати 
(die Militärausgaben), військові розміщення 
(Militärhaushalt) тощо.

До компонентів військового дискурсу 
вчені відносять дискурс військових про війну 
та їхню діяльність (побут, розваги), політиків 
про війну, дискурс засобів масової інформації, 
які висвітлюють військові події. За формою 
військовий дискурс може бути монологічним 
(накази, доповіді, розпорядження, зведення, 

промови, статті, огляди) та діалогічним (спіл-
кування військовослужбовців, журналістів, 
політиків) (Погонець, 2019).

Комунікативні особливості німець-
комовного військового дискурсу виявля-
ються через взаємодію фрагментарних 
(militärische Formationen privater Sicherheits- 
und Militärunternehmen) та квантових знань 
(militärische Organisationen, Die materielle 
Militarisierung bezieht sich auf den Zuwachs 
von Machtressourcen des Militärs; die diskursive 
Militarisierung beschreibt die Legitimation 
der Anwendung militärischer Gewalt als ein 
sozial akzeptables oder „normales“ Instrument 
ziviler Politik). Примітним уважаємо залу-
чення антонімічних пар, що збільшує понят-
тєві обриси військового дискурсу та концеп-
туалізує його елементи (Militarisierung des 
Sicherheitsdiskurses / die Entmilitarisierung des 
Sicherheitsdiskurses).

Військовий дискурс, як зазначають 
науковці, – це специфічний тип мовленнєвої 
діяльності, який пов’язаний із військовими 
справами та збройними конфліктами і якому 
властиве використання спеціальної лексики, 
термінології, фразеології, а також певних сти-
лістичних прийомів та мовних засобів, що 
мають власну мовну парадигму. Принципи 
побудови військового дискурсу можуть різ-
нитися залежно від контексту, у якому його 
використовують. Військовий дискурс повинен 
бути максимально точним та зрозумілим, щоб 
уникнути непорозумінь та помилок у вико-
нанні завдань; спрямованим на розгляд кон-
кретних проблем та ситуацій, на досягнення 
стратегічних цілей, щоб забезпечити ефектив-
ність взаємодії між військовими підрозділами 
та установами. Але водночас військовий дис-
курс повинен бути обмежений захистом дер-
жавних та військових таємниць, а його автор 
повинен дотримуватися норм міжнародного 
права (Сукаленко, Шпетна, 2023).

Функційні особливості німецькомовного 
військового дискурсу розкривають категорії 
інформативності: інформування про події, 
плани, стратегії та результати військових опе-
рацій (militärische Denkmuster), координації 
дій з метою заохотити до військових дій та 
узгодити їх (der Globale Militarisierungsindex 
(GMI) des Bonn International Center for 
Conversion (BICC)), виявити рівень впливу 
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військових дій на ситуативний складник вій-
ськового дискурсу (militärische Einflussnahme, 
das militärische Heimatfrontkommando).

Висновки. Німецькомовний військовий 
дискурс має вплив на національну та міжна-
родну безпеку. Маркери Militär- / militärisch 
у німецькомовному військовому дискурсі 
відображають еволюцію не лише оборонної 
політики цільового суспільства, а й окреслю-
ють обсяг військової комунікації та слугують 
засобом передачі змісту у військовому контек-
сті. Структурні особливості маркерів Militär- / 

militärisch допомагають ефективно передавати 
концепції та стратегії у військовому дискурсі, 
що, безперечно, позитивно впливає на вну-
трішньовійськову комунікацію і формування 
громадської думки. Семантичні особливості 
досліджуваних маркерів є проявом реакції на 
розвиток військового контенту, що містить 
лексику, фразеологію, терміни та вирази, ско-
рочення тощо відповідного спрямування.

Перспективним вбачаємо вивчення лінг-
вокультурної специфіки німецькомовного вій-
ськового дискурсу.
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